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y su mantenimiento

2021

ADVERTENCIA

Lea detenidamente esta Guía del operador. Contiene información de seguridad importante.
Edad mínima recomendada del conductor: mayor de 16 años con permiso de conducción en
vigor. Guarde siempre esta Guía del usuario en el vehículo.
Está prohibido desmontar o modificar los componentes relacionados con las emisiones por
evaporación de este OHRV.
Los infractores pueden incurrir en responsabilidad civil y/o penal con arreglo a las leyes de
California y las leyes federales.

219002158_ES Traducción de las instrucciones
originales



AATTEENNCCIIÓÓNN
EEXXIISSTTEENN RRIIEESSGGOOSS DDEERRIIVVAADDOOSS DDEELL UUSSOO DDEELL VVEEHHÍÍCCUULLOO.. SSiinn llaass
pprreeccaauucciioonneess aaddeeccuuaaddaass,, llaass ssiittuuaacciioonneess ddee ccoolliissiióónn yy vvoollccaaddoo ppuueeddeenn
ddaarrssee ccoonn ggrraann rraappiiddeezz iinncclluussoo dduurraannttee mmaanniioobbrraass ccoommuunneess,, ppoorr eejjeemmpplloo,,
aall ttoommaarr ccuurrvvaass oo ccoonndduucciirr eenn ppeennddiieenntteess oo ssoobbrree oobbssttááccuullooss..
PPoorr ssuu sseegguurriiddaadd,, ccoonnvviieennee qquuee ccoonnoozzccaa yy ssiiggaa ttooddaass llaass aaddvveerrtteenncciiaass
qquuee ffiigguurraann eenn eessttaa GGuuííaa ddeell uussuuaarriioo,, aassíí ccoommoo llaass eettiiqquueettaass qquuee hhaayy eenn
eell vveehhííccuulloo.. SSii nnoo rreessppeettaa eessaass aaddvveerrtteenncciiaass,, ssee eexxppoonnee aa ssuuffrriirr LLEESSIIOO--
NNEESS GGRRAAVVEESS OO IINNCCLLUUSSOO LLAA MMUUEERRTTEE..
GGuuaarrddee ssiieemmpprree eessttaa GGuuííaa ddeell uussuuaarriioo eenn eell vveehhííccuulloo..

AATTEENNCCIIÓÓNN
EEnn ccaassoo ddee iiggnnoorraarr ccuuaallqquuiieerraa ddee llaass pprreeccaauucciioonneess ee iinnssttrruucccciioonneess ddee ssee--
gguurriiddaadd qquuee ssee ccoonnttiieenneenn eenn eessttee mmaannuuaall ddeell ooppeerraaddoorr,, eenn eell VVÍÍDDEEOO DDEE
SSEEGGUURRIIDDAADD yy eenn llaass eettiiqquueettaass ddee sseegguurriiddaadd ddeell pprroodduuccttoo ssee ppooddrrííaann
pprroovvooccaarr lleessiioonneess iinncclluuyyeennddoo llaa ppoossiibbiilliiddaadd ddee llaa mmuueerrttee..

AATTEENNCCIIÓÓNN
EEssttee vveehhííccuulloo ppuueeddee ssuuppeerraarr eenn rreennddiimmiieennttoo aa oottrrooss vveehhííccuullooss qquuee hhaayyaa
ccoonndduucciiddoo eenn eell ppaassaaddoo.. DDeeddiiqquuee eell ttiieemmppoo nneecceessaarriioo aa ffaammiilliiaarriizzaarrssee
ccoonn ssuu nnuueevvoo vveehhííccuulloo..

PPRROOPPUUEESSTTAA 6655 DDEE CCAALLIIFFOORRNNIIAA AATTEENNCCIIÓÓNN

AATTEENNCCIIÓÓNN
OOppeerraarr,, ddaarr sseerrvviicciioo yy hhaacceerr ttaarreeaass ddee mmaanntteenniimmiieennttoo eenn uunn vveehhííccuulloo ttoo--
ddootteerrrreennoo ppuueeddee eexxppoonneerrllee aa ssuussttaanncciiaass qquuíímmiiccaass eennttrree llaass qquuee ssee iinncclluu--
yyeenn eessccaappee ddeell mmoottoorr,, mmoonnóóxxiiddoo ddee ccaarrbboonnoo,, ffttaallaattooss yy pplloommoo,, qquuee sseeggúúnn
eell eessttaaddoo ddee CCaalliiffoorrnniiaa pprroovvooccaann ccáánncceerr yy ddeeffeeccttooss ddee nnaacciimmiieennttoo uu oottrraass
lleessiioonneess rreepprroodduuccttiivvaass.. PPaarraa mmiinniimmiizzaarr llaa eexxppoossiicciióónn,, eevviittee rreessppiirraarr cceerrccaa
ddeell ttuubboo ddee eessccaappee,, nnoo ppoonnggaa aa rraalleennttíí eell mmoottoorr aa mmeennooss qquuee sseeaa nneecceessaa--
rriioo,, rreevviissee ssuu vveehhííccuulloo eenn uunn áárreeaa bbiieenn vveennttiillaaddaa,, uuttiilliiccee gguuaanntteess yy lláávveessee
llaass mmaannooss ccoonn ffrreeccuueenncciiaa ccuuaannddoo lloo hhaaggaa.. PPaarraa mmááss iinnffoorrmmaacciióónn vviissiittee
wwwwww..pp6655wwaarrnniinnggss..ccaa..ggoovv//pprroodduuccttss//ppaasssseennggeerr--vveehhiiccllee..

TM® Marcas comerciales de BRP o de sus filiales.
La siguiente es una enumeración no exhaustiva de marcas comerciales que per-
tenecen a Bombardier Recreational Products Inc. o a sus filiales:

Can-Am® D.E.S.S.TM DPSTM

ROTAX® TTITM XPSTM

BRP Inc.

Todos los derechos reservados. Queda prohibida la reproducción total o parcial 
de este Manual del Operador por cualquier medio sin el previo consentimiento 
por escrito de Bombardier Recreational Products Inc.
©Bombardier Recreational Products Inc. (BRP) 2021 



Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com
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ADVERTENCIA

CONDUCTOR 
MENOR DE 
16 AÑOS

Patente: www.brp.com/en/about-brp/patents.html

Lea detenidamente todas las etiquetas de seguridad y 
localice y lea la Guía del usuario. Vea el vídeo de 

seguridad usando el enlace del código QR o visite la 
página web de Can-Am antes del uso. 

Asegúrese de que los conductores presten atención y 
planifiquen con antelación
Si piensa o siente que el vehículo puede volcar o rodar, reduzca el 
riesgo de lesiones:
• Sujete firmemente el volante o asideros y agárrese bien.
• No coloque ninguna parte del cuerpo fuera del vehículo por ningún motivo.

Exija el uso adecuado de su vehículo. Contribuya a prevenir lesiones:
• No permita la conducción negligente o imprudente.
• Asegúrese de que los operadores tengan al menos 16 años de edad y tengan 

permiso de conducir válido.
• No permita que las personas conduzcan bajos los efectos de drogas o 

alcohol.
• No permita la conducción sobre carreteras públicas (a menos que se 

trate de un acceso designado para vehículos a zonas no asfaltadas), ya 
que se pueden producir colisiones con automóviles o camiones.

• No sobrepase la capacidad de los asientos: 4 ocupantes.

Esté preparado
• Abróchese el cinturón de seguridad y asegúrese de que las mallas o las puertas estén 

bien cerradas en su sitio.
• Utilice un casco homologado, así como prendas y accesorios de protección.

• Todo conductor debe estar sentado con la espalda contra el asiento, los pies bien 
apoyados sobre el suelo o el reposapiés y las manos sobre el volante o los asideros. 

Permanezca por completo dentro del vehículo.

Conduzca de forma responsable
Evite la pérdida de control y los vuelcos:

• Evite realizar maniobras bruscas, deslizamientos hacia los lados, derrapes o 
cabriolas, y nunca realice piruetas.
• Evite acelerar bruscamente durante los giros, incluso al iniciar la marcha.

• Reduzca la velocidad antes de tomar una curva.
• Prevea cómo conducir en cuestas, terrenos accidentados, surcos y 

otros cambios de terreno y tracción. Evite las superficies pavimentadas.
• Evite la conducción por laderas. 

Los vuelcos han causado lesiones graves y muertes, 
incluso en terrenos llanos y abiertos.

El uso inadecuado de vehículos por fuera de pistas asfaltadas 
puede dar lugar a lesiones graves o la muerte.



PASAJERO(S)
El uso inadecuado de este vehículo puede causar lesiones graves o incluso 

la muerte.

Esté preparado
• Abroche el cinturón de seguridad y asegúrese de que las redes o puertas estén 

sujetas de forma segura en su sitio.
• Utilice un casco homologado, así como prendas y accesorios de protección.

  Debe sentarse con la espalda apoyada sobre el asiento, los pies apoyados 
sobre el suelo o el reposapiés y las manos sobre los asideros. Permanezca 

por completo dentro del vehículo.

Asegúrese de que los conductores presten atención y 
planifiquen con antelación
En posibles situaciones de vuelco, reduzca el riesgo de lesiones:
• Sujete firmemente los asideros y agárrese bien.
• No coloque ninguna parte del cuerpo fuera del vehículo por ningún 

motivo.

REQUISITOS Y RESPONSABILIDADES 
DEL PASAJERO

• No utilice nunca el vehículo tras el uso de drogas o 
alcohol.

• Pida al piloto que vaya más despacio o que pare si se 
siente incómodo o inseguro durante la conducción.

ADVERTENCIA



PASAJERO(S)
El uso inadecuado de este vehículo puede 
causar lesiones graves o incluso la muerte

Esté preparado
• Abróchese el cinturón de seguridad y asegúrese de que la 

red y/o la puerta estén sujetas de forma segura en su sitio.
• Utilice un casco homologado, así como prendas y accesorios 

de protección.

Debe sentarse con la espalda apoyada sobre el asiento, los 
pies apoyados sobre el suelo o el reposapiés y las manos sobre 
los asideros. Permanezca por completo dentro del vehículo.

Asegúrese de que los conductores presten 
atención y planifiquen con antelación
Si piensa o siente que el vehículo puede volcar o rodar, reduzca el 
riesgo de lesiones: 
• Sujete firmemente los asideros y agárrese bien.
• No coloque ninguna parte del cuerpo fuera del vehículo por ningún motivo.

REQUISITOS Y RESPONSABILIDADES DEL PASAJERO
• No utilice nunca el vehículo tras el uso de 

drogas o alcohol.
• Pida al piloto que vaya más despacio o 

que pare si se siente incómodo o 
inseguro durante la conducción. 704907341_ES

ADVERTENCIA

Esté preparado ante la posibilidad de 
un vuelco

Si el vehículo vuelca, cualquier parte del cuerpo (los brazos, 
las piernas o la cabeza) fuera de la cabina podría sufrir 

lesiones por aplastamiento ocasionadas por la jaula u otros 
componentes del vehículo.

Abróchese el cinturón de seguridad y asegúrese de que la red y/o 
la puerta estén sujetas de forma segura en su sitio para evitar que 

sus brazos o piernas sobresalgan.

NUNCA  sostenga la jaula mientras conduce.
NUNCA  intente detener un vuelco con el brazo o la pierna.



704907343_ES

ADVERTENCIA

PASAJERO(S)
El uso inadecuado de este vehículo puede 

causar lesiones graves o incluso la muerte

Esté preparado
• Abróchese el cinturón de seguridad y asegúrese de que la 

red y/o la puerta estén sujetas de forma segura en su sitio.
• Utilice un casco homologado, así como prendas y accesorios 

de protección.

Debe sentarse con la espalda apoyada sobre el asiento, los pies 
apoyados sobre el suelo o el reposapiés y las manos sobre los 

asideros. Permanezca por completo dentro del vehículo.

Asegúrese de que los conductores presten atención 
y planifiquen con antelación

Si piensa o siente que el vehículo puede volcar o rodar, reduzca el riesgo 
de lesiones: 

• Sujete firmemente los asideros y agárrese bien.
• No coloque ninguna parte del cuerpo fuera del vehículo por ningún motivo.

REQUISITOS Y RESPONSABILIDADES DEL PASAJERO
• No utilice nunca el vehículo tras el uso de 

drogas o alcohol.
• Pida al piloto que vaya más despacio o que 

pare si se siente incómodo o inseguro 
durante la conducción.

Esté preparado ante la posibilidad 
de un vuelco
Si el vehículo vuelca, cualquier parte del cuerpo (los 
brazos, las piernas o la cabeza) fuera de la cabina podría 
sufrir lesiones por aplastamiento ocasionadas por la jaula 
u otros componentes del vehículo.
Abróchese el cinturón de seguridad y asegúrese de que la 
red y/o la puerta estén sujetas de forma segura en su sitio 
para evitar que sus brazos o piernas sobresalgan.

NUNCA  sostenga la jaula mientras conduce.
NUNCA  intente detener un vuelco con el brazo o la pierna.
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SNEUMÁTICO 

FRÍO PRESIÓN

Mínimo:
Máxima:Delante

Detrás

103 (15)
110 (16)

152 (22)
241 (35)

MÁX. CAPACIDAD DE CARGA DEL VEHÍCULO: kg (lb)

MÁX. CAPACIDAD DE CARGA: kg (lb)

467 (1030) 581 (1280)

272 (600)

kPa (psi)

kPa (psi)
Mínimo:
Máxima:

MODELO XT

97 (14)
103 (15)

138 (20)
221 (32)

XTP

76 (11)
83 (12)

138 (20)
214 (31)

138 (20)
179 (26)

179 (26)
290 (42)

131 (19)
165 (24)

165 (24)
262 (38)

XT

2 OCUPANTES 4 OCUPANTES

• Utilice la presión máxima si la carga total es superior a 195 kg (430 lb).

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de pérdida del control o de la carga:
Durante la carga: 
• Coloque la carga hacia la parte delantera y central y procure que su 

altura sea lo más baja posible.
• Cierre con el seguro de bloqueo la puerta trasera.

Durante el transporte de carga:
• Reduzca la velocidad y realice giros 

lenta y gradualmente.
• Evite pendientes y terreno accidentado.
• Incremente la distancia de frenado. 

Una incorrecta presión o la sobrecarga de los neumáticos pueden 
ocasionar la pérdida del control.
La pérdida de control puede provocar lesiones graves o la 
muerte.
• Un neumático con presión insuficiente podría 

salirse de la llanta.

NUNCA  transporte pasajeros en la caja de carga ni en la compuerta.

No coloque  NUNCA  el contenedor de gasolina en el compartimento de 
carga mientras lo llena. Esto podría tener como resultado una explosión.

No exceda  NUNCA  la capacidad de carga máxima del vehículo (ver 
tabla), que incluye el peso del conductor, el pasajero, la carga, los 
accesorios y el peso de la lengua del remolque, si corresponde.

No exceda  NUNCA  la CAPACIDAD DE CARGA (consulte la etiqueta a 
continuación), distribuida de forma uniforme (incluido el peso de la 
lengua del remolque, en su caso).

Asegure  SIEMPRE  la carga.

704908295_ES

Coloque la palanca de cambios en posición de 
APARCAMIENTO (P) antes de abandonar el 
vehículo. El vehículo puede rodar si no se 

encuentra en la posición de APARCAMIENTO.

Detenga el vehículo y active el freno 
antes utilizar la palanca de cambios 

y el selector 2WD/4WD y el interruptor 
de bloqueo del diferencial trasero.

Este es un vehículo 
todoterreno y no está 
diseñado para el uso por 
carreteras públicas.

ADVERTENCIA ADVERTENCIA



Detenga el vehículo y active el freno antes utilizar 
la palanca de cambios y el selector 2WD/4WD 
y el interruptor de bloqueo del diferencial trasero.

Con 4WD - Bloqueo (bloqueo de diferencial 
delantero) requiere un mayor esfuerzo de 
la dirección. Incremente la distancia de giro.

Coloque la palanca de cambios en posición 
de APARCAMIENTO (P) antes de abandonar 
el vehículo. El vehículo puede rodar si no se 
encuentra en la posición de APARCAMIENTO.

8630_ES

Este es un vehículo 
todoterreno y no está 
diseñado para el uso 
por carreteras públicas

ADVERTENCIA ADVERTENCIA
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ADVERTENCIA
Esté preparado ante la 
posibilidad de un vuelco.
Si el vehículo vuelca, 
cualquier parte del cuerpo 
(los brazos, las piernas o la 
cabeza) fuera de la cabina 
podría sufrir lesiones por 
aplastamiento ocasionadas 
por la jaula u otros 
componentes del vehículo.
Abróchese el cinturón de 
seguridad y asegúrese de que 
la red y/o la puerta estén 
sujetas de forma segura en su 
sitio para evitar que sus 
brazos o piernas sobresalgan.
NUNCA sostenga la jaula 
mientras conduce.  
NUNCA intente detener un 
vuelco utilizando un brazo o una 
pierna.
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ANUNCA use la jaula para tirar de una carga. El vehículo podría volcar. 
Para remolcar una carga solo debe usarse el enganche del remolque o el gancho de 
recuperación.

ADVERTENCIA

704906951_ES

ADVERTENCIA
Use siempre bornes de la batería para conectar a masa el cabestrante. 
De no hacerlo, se podría provocar una señal de dirección no deseada 
que daría lugar a una dirección no deseada. En determinadas 
circunstancias, algunos movimientos imprevistosde la 
dirección podrían provocar una pérdida de control del 
vehículo aumentando el riesgo de colisión.





ADVERTENCIA

NO ABRIR CUANDO
ESTÉ CALIENTE



La carga indebida del remolque puede dar 
lugar a la pérdida de control del vehículo.
Cargue el vehículo de forma equilibrada.

MÁX. PESO DE LA LANZA:

MÁX. PESO DE REMOLQUE: 2000 lb

200 lb

907 kg

91 kg

8672_ES

ADVERTENCIA

Durante el uso de un remolque:
• Reduzca la velocidad y realice giros 

lenta y gradualmente.
• Incremente la distancia de frenado.
• Evite pendientes y terreno accidentado.
• Coloque la palanca de cambios en 

gama de marcha corta (L).
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2NO UTILICE COMPONENTES DEL SISTEMA DE DIRECCIÓN 
PARA REALIZAR UN ARRANQUE DE EMERGENCIA.

DE LO CONTRARIO, PODRÍAN PRODUCIRSE PROBLEMAS 
DE FUNCIONAMIENTO DE LA UNIDAD DPS.

AVISO



704906872

ADVERTENCIA.           El manejo, servicio y 
mantenimiento de un vehículo todoterreno 
puede exponerle a sustancias químicas, 
incluido el escape del motor, monóxido de 
carbono, ftalatos y plomo. Estas sustancias 
pueden ser cancerígenas y causantes de 
defectos de nacimiento u otros problemas 
reproductivos según el Estado de California. 
Para minimizar la exposición, evite respirar 
cerca del tubo de escape, no ponga a ralentí el 
motor a menos que sea necesario, revise su 
vehículo en un área bien ventilada, utilice 
guantes y lávese las manos con frecuencia 
cuando lo haga.
Para más información visite
www.P65Warnings.ca.gov/products/p
assenger-vehicle

BRP certifies that this ROV complies with the American National Standard for 
Recreational Off-Highway Vehicles, ANSI / ROHVA 1 - 2016 Standard.
BRP certifica que este vehículo ROV cumple la normativa American National 
Standard para vehículos todoterreno recreativos, norma ANSI/ROHVA 1 - 2016. 

This roll over protective structure meets the performance requirements of
ISO 3471: 2008 .
Esta estructura protectora de volcado cumple con los requisitos de prestaciones 
de la norma 3471: 2008.

704906982



EMISSION CONTROL INFORMATION





PUNTA

ASEGÚRESE DE ORIENTAR 
LA TAPA DE LA CAJA DE 
AIRE CORRECTAMENTE

ASEGÚRESE DE ORIENTAR 
LA VÁLVULA PICO DE PATO 

SEGÚN SE MUESTRA

7531_ES

MANTENIMIENTO DEL FILTRO DE AIRE
EL MANTENIMIENTO SE DEBE REALIZAR SEGÚN LAS INSTRUCCIONES DE 
LA GUÍA DEL USUARIO. EL MANTENIMIENTO DEL FILTRO DE AIRE DEBE 
REALIZARSE CON MAYOR FRECUENCIA EN ZONAS CON MUCHO POLVO.









https://can-am.brp.com/off-road/safety

Patent : www.brp.com/en/about-brp/patents.html
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ADVERTENCIA

NO ABRIR CUANDO
ESTÉ CALIENTE



< 907 kg (2000 lb) 8896 N
< 91 kg (200 lb) 890 N
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No se garantiza el arranque del motor a 
temperatura ambiente de menos de 30 ºC 
bajo cero. No hay arranque manual de 
emergencia del motor.

BRP certifies that this ROV complies with the American National Standard for 
Recreational Off-Highway Vehicles, ANSI / ROHVA 1 - 2016 Standard.
BRP certifica que este vehículo ROV cumple la normativa American National 
Standard para vehículos todoterreno recreativos, norma ANSI/ROHVA 1 - 2016. 

This roll over protective structure meets the performance requirements of
ISO 3471: 2008 .
Esta estructura protectora de volcado cumple con los requisitos de prestaciones 
de la norma 3471: 2008.

704906982



EMISSION CONTROL INFORMATION
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Bombardier Recreational Products Inc. 
565 de la Montagne, Valcourt, QC 
Canadá, J0E 2L0

TIPO: ATV/
CAN ICES-2/

Fabricado en México/

8165
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Declaración de conformidad UE

Representante autorizado: BRP Europe N.V., Skaldenstraat 125, Gante, Bélgica, 9042
La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad 
del fabricante.

El abajo firmante, en representación del fabricante, declara por el presente que todos los 
modelos de vehículos de tracción SSV (side by side) del año 2021 con la marca [CE] y 
un número de identificación de vehículo (VIN) de 17 caracteres  con formato 
3JBxxxxxxMxxxxxxx con los nombres comerciales Can-Am Traxter, Can-Am Maverick 
Sport y Can-Am Maverick cumplen con todas las provisiones pertinentes de las siguientes 
Directivas y Normas:

[CCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCE]EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE

Directiva de maquinaria 2006/42/CE en su forma 
enmendada hasta la Norma 2019/1243/UE

ISO 12100:2010 y 
EN 16990:2020

Norma sobre maquinaria móvil no de 
carretera (NRMM) (EU) 2016/1628 sobre 
contaminantes gaseosos

Directiva de baterías 2006/66/CE en su forma 
enmendada hasta la Dir. (UE) 2018/849 inclusive
Directiva sobre equipos de radio (RED) 2014/53/EU 
en su forma enmendada hasta la Norma 2018/1139 
(si está equipado con una llave D.E.S.S. de 
radiofrecuencia [RF])

EN 300 330-2 y EN 60950-1

Luc Bouchard, Ing.
Director, Desarrollo de productos, SSV de Can-Am
Bombardier Recreational Products Inc.

Límites de emisiones Stage V, 
categoría ATS

Directiva de compatibilidad electromagnética 
(ECM) 2014/30/EU en su forma enmendada hasta 
la Norma (UE) 2018/1139

CISPR 12:2007/A1:2009 y 
IEC 61000-6-1:2005 o UN 
R10.04, o una versión anterior

Valcourt, QC, Canadá 

19 de marzo de 2020
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Número de identificación del vehículo (V.I.N.)

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO

CAMBIO DE DIRECCIÓN

DIRECCIÓN ANTERIOR 
O TITULAR ANTERIOR:

NUEVA DIRECCIÓN 
O NUEVO TITULAR:

CAMBIO DE TITULARIDAD

Número de modelo

NÚM.

POBLACIÓN:

PAÍS

DIRECCIÓN DE CORREO ELECTRÓNICO

APT

CÓDIGO POSTAL

CALLE

NOMBRE

PROVINCIA/REGIÓN

TELÉFONO

NÚM.

POBLACIÓN:

PAÍS

APT

CÓDIGO POSTAL

CALLE

NOMBRE

PROVINCIA/REGIÓN

TELÉFONO

Número de identificación del vehículo (V.I.N.)

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO

CAMBIO DE DIRECCIÓN

DIRECCIÓN ANTERIOR 
O TITULAR ANTERIOR:

NUEVA DIRECCIÓN 
O NUEVO TITULAR:

CAMBIO DE TITULARIDAD

Número de modelo

NÚM.

POBLACIÓN:

PAÍS

DIRECCIÓN DE CORREO ELECTRÓNICO

APT

CÓDIGO POSTAL

CALLE

NOMBRE

PROVINCIA/REGIÓN

TELÉFONO

NÚM.

POBLACIÓN:

PAÍS

APT

CÓDIGO POSTAL

CALLE

NOMBRE

PROVINCIA/REGIÓN

TELÉFONO
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Número de identificación del vehículo (V.I.N.)

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO

CAMBIO DE DIRECCIÓN

DIRECCIÓN ANTERIOR 
O TITULAR ANTERIOR:

NUEVA DIRECCIÓN 
O NUEVO TITULAR:

CAMBIO DE TITULARIDAD

Número de modelo

NÚM.

POBLACIÓN:

PAÍS

DIRECCIÓN DE CORREO ELECTRÓNICO

APT

CÓDIGO POSTAL

CALLE

NOMBRE

PROVINCIA/REGIÓN

TELÉFONO

NÚM.

POBLACIÓN:

PAÍS

APT

CÓDIGO POSTAL

CALLE

NOMBRE

PROVINCIA/REGIÓN

TELÉFONO

Número de identificación del vehículo (V.I.N.)

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO

CAMBIO DE DIRECCIÓN

DIRECCIÓN ANTERIOR 
O TITULAR ANTERIOR:

NUEVA DIRECCIÓN 
O NUEVO TITULAR:

CAMBIO DE TITULARIDAD

Número de modelo

NÚM.

POBLACIÓN:

PAÍS

DIRECCIÓN DE CORREO ELECTRÓNICO

APT

CÓDIGO POSTAL

CALLE

NOMBRE

PROVINCIA/REGIÓN

TELÉFONO

NÚM.

POBLACIÓN:

PAÍS

APT

CÓDIGO POSTAL

CALLE

NOMBRE

PROVINCIA/REGIÓN

TELÉFONO
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NOTA: 



NOTA: 



NOTA: 



NOTA: 



NOTA: 



NOTA: 
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NOTA: 



Nº de modelo

Propietario:

Fecha de Compra

Fecha de caducidad 
de la garantía

NOMBRE

CALLE APT

PROVINCIA/REGIÓN CÓDIGO POSTAL

N.º

POBLACIÓN

AÑO MES DÍA

AÑO

Para ser completado por el concesionario en el momento de la venta.

ZONA PARA EL SELLO DEL CONCESIONARIO

MES DÍA

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN 
DEL VEHÍCULO (V.I.N)

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN 
DEL MOTOR (E.I.N.)





ADVERTENCIA

PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES GRAVES O LA MUERTE,

– Lea la Guía del usuario y las etiquetas de seguridad
– Vea el vídeo de seguridad.

ESTÉ PREPARADO

– Abróchese los cinturones de seguridad y asegúrese de que las redes y/o puertas estén sujetas de forma segura
en su sitio.

– Utilice un casco homologado, así como prendas y accesorios de protección.
– Cada conductor debe estar sentado con la espalda contra el asiento, los pies bien apoyados sobre el suelo o el

reposapiés y las manos sobre el volante o los asideros. Permanezca por completo dentro del vehículo.

CONDUZCA CON RESPONSABILIDAD

– Evite la pérdida de control y los vuelcos.
– Evite realizar maniobras bruscas, deslizamientos hacia los lados, derrapes o cabriolas, y nunca realice piruetas

de giros.
– Evite acelerar a fondo al girar, incluso al iniciar la marcha.
– Reduzca la velocidad antes de tomar curvas.
– Prevea cómo conducir en cuestas, terreno accidentado, surcos y otros cambios de terreno y tracción.
– Evite las superficies pavimentadas.
– Evite la conducción por laderas.

EXPERIENCIA Y RESPONSABILIDAD

– No permita la conducción negligente o imprudente.
– El conductor debe ser mayor de 16 años y contar con un permiso de conducir válido.
– No conduzca bajo los efectos de las drogas o el alcohol.
– No permita la conducción sobre carreteras públicas (a menos que se trate de un acceso designado para ve-

hículos a zonas no asfaltadas). Debido a lo anterior se pueden producir colisiones con automóviles o
camiones.

– No sobrepase la capacidad de los asientos del vehículo.

®TM Y EL LOGOTIPO DE BRP SON MARCAS COMERCIALES DE BOMBARDIER RE-
CREATIONAL PRODUCTS INC. O DE SUS FILIALES.
©2021 BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. TODOS LOS DERECHOS
RESERVADOS.

www.brp.com

219002158_es

219002158_ES
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